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ANNOTATSIYA 
 Ushbu maqola Praat dasturini, fonetik tahlil va nutqni qayta ishlash uchun ishlab chiqilgan 
kuchli vositani muhokama qiladi. Maqolada uning tarixiy rivojlanishi, nutq tovushlarini, masalan, 
balandlik, spektral tahlil va formantlarni o‘lchash imkoniyatlari hamda lingvistik tadqiqotlardagi 
qo‘llanilishi haqida ma’lumot berilgan. Praat dasturining fonetik tadqiqotlar, shu jumladan dialektal 
farqlarni o‘rganish va O‘zbek tilidagi nutq farqlarini tahlil qilishdagi imkoniyatlariga alohida e’tibor 
qaratilgan. Yana bir muhim jihat – sun’iy intellekt texnologiyalarining nutqni tahlil qilishdagi 
funksiyalarni yaxshilashdagi roli. Maqola yakunida Praat dasturining lingvistika va fonetika 
sohalaridagi muhim ahamiyati va uning O‘zbek tilidagi nutqni tahlil qilishda kelajakda katta 
yutuqlarga olib kelishi kutilayotgani ta’kidlanadi. 
Kalit so‘zlar: Praat, fonetika, nutq tahlili, lingvistik tadqiqotlar, balandlik, spektral tahlil, formantlar, 
dialektlar, sun’iy intellekt, O‘zbek tili. 
   

Уразалиева Мавлуда Янгибоевна 
независимый соискатель Национального университета Узбекистана 

urazaliyeva_m@nuu.uz 
 

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ PRAAT ДЛЯ АУДИОКОРПУСА 
УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА 

АННОТАТЦИЯ 
 Статья обсуждает программное обеспечение Praat, мощный инструмент, 
разработанный Полом Бёрсмой и Дэвидом Уинком для фонетического анализа и обработки 
речи. В статье представлены исторические аспекты его развития, возможности для анализа 
звуков речи, таких как высота тона, спектральный анализ и форманты, а также применение в 
лингвистических исследованиях. Особое внимание уделяется гибкости Praat в фонетических 
исследованиях, включая его использование в изучении диалектов и анализе вариаций 
узбекского языка. Рассматривается также потенциал интеграции технологий искусственного 
интеллекта для улучшения функций анализа речи. В заключение подчеркивается, что Praat 
является важным инструментом в области лингвистики и фонетики, открывающим большие 
возможности для дальнейшего развития анализа речи на узбекском и других языках. 
Ключевые слова: Praat, фонетика, анализ речи, лингвистические исследования, высота тона, 
спектральный анализ, форманты, диалекты, искусственный интеллект, узбекский язык. 
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FUNCTIONAL CAPABILITIES OF PRAAT FOR THE UZBEK LANGUAGE AUDIO 
CORPUS 

                                                     ABSTRACT 
 The article discusses Praat, a powerful software tool developed by Paul Boersma and David 
Weenink, designed for phonetic analysis and speech processing. It provides insights into the tool’s 
historical development, its capabilities in analyzing speech sounds such as pitch, spectral analysis, 
and formant frequencies, and its application in linguistic studies. The article emphasizes Praat’s 
flexibility in phonetic research, including its use in dialect studies and its potential in analyzing Uzbek 
language variations. The potential for integrating artificial intelligence technologies to enhance its 
functionalities in speech analysis is also explored. The article concludes that Praat is a vital tool in 
the field of linguistics and phonetics, offering significant opportunities for the future development of 
speech analysis in Uzbek and other languages. 
Keywords: Praat, phonetics, speech analysis, linguistic research, pitch, spectral analysis, formants, 
dialects, artificial intelligence, Uzbek language. 
   
      KIRISH 
 So‘nggi yillarda nutq tahlili va uning lingvistik o‘rganilishi sohasida ilg‘or texnologiyalar 
rivojlanib, yangi yondashuvlar paydo bo‘ldi. Nutq va tilshunoslikni tadqiq qilishda zamonaviy 
vositalar va dasturlar, xususan, Praat dasturi, yirik ahamiyatga ega. Bu dastur fonetika va lingvistika 
sohalarida keng qo‘llanilib, nutqni tahlil qilishda yuqori aniqlik va samaradorlikni ta’minlaydi. Praat 
dasturining imkoniyatlari, uning lingvistik tahlil uchun qo‘llanishi va O‘zbek tilida hamda uning 
dialektal farqlarini o‘rganishdagi ahamiyatini ko‘rib chiqish ushbu maqolaning maqsadi hisoblanadi. 
1.Praat dasturining tarixi va asosiy vazifalari. Praat dasturi 1990-yillarda Amsterdam 
universitetining tilshunos olimlari Paul Boersma va David Weenink tomonidan ishlab chiqilgan. 
Dasturning asosi fonetik tahlil va nutqni modellashtirishga asoslangan. Praat dasturi tovushlarni qayta 
ishlash, spektral tahlil, pitch va formantlar kabi fonetik parametrlarni o‘lchashda samarali vosita 
sifatida tanilgan (Boersma & Weenink, 2001). Ushbu dasturda nafaqat nutqni tahlil qilish, balki 
tovushlar va fonemalarni modellashtirish imkoniyatlari ham mavjud. Bu, lingvistik tahlilning har bir 
sohasiga ta’sir ko‘rsatib, tilshunoslikdagi chuqur o‘rganishlar uchun yangi imkoniyatlar yaratmoqda. 
Dasturning ochiq manbali bo‘lishi va bilimlarni ochiq muhokama qilish imkoniyati, ilmiy 
hamjamiyatda katta qiziqish uyg‘otdi va bu uning keng qo‘llanilishiga olib keldi. 
2. Praat dasturining asosiy imkoniyatlari. Praat dasturining funksiyalari juda keng va uning asosiy 
imkoniyatlari quyidagilardan iborat: 
– Spektral tahlil: Nutq tovushlarining spektral tuzilishini aniqlash va tovushning balandligi, 
davomiyligi kabi parametrlarni tahlil qilish imkoniyatini beradi. Bu funktsiya fonetik tadqiqotlar 
uchun muhim ahamiyatga ega. Spektral tahlilning aniqligi, tovushlar o‘rtasidagi farqlarni aniqlashda 
yordam beradi va bu metod tahlilning haqiqiyligini oshiradi.  
– Pitch tahlili: Nutqning melodik tuzilishini aniqlash va tovush balandligini tahlil qilishda 
qo‘llaniladi. Ushbu tahlil nutqdagi emotsional ohanglar, speakerning hissiy holati va nutqning 
melodik strukturasi haqida qimmatli ma'lumotlar taqdim etadi. 
– Formantlar tahlili: Tovushlarning yuqori va past chastotalaridan iborat formantlarni aniqlash va 
tilshunoslikdagi ovozlarning tasnifi uchun zarurdir. Bu parametrlar orasidagi farqlar fonetik 
tadqiqotlar uchun juda muhimdir, chunki ular tovushlarning turlanishi va talaffuzning to‘g‘riligini 
aniqlashda yordam beradi. 
– Time-aligned korpuslarni yaratish: Nutq va matn o‘rtasidagi moslashuvchanlikni o‘rnatish va 
vaqtga asoslangan tahlil qilish imkonini beradi. Bu tahlil yordamida nutqdagi strukturaviy elementlar 
orasidagi bog‘lanishlar aniqlanadi, bu esa ma'lum bir mintaqa yoki guruh uchun talaffuzni 
modellashda muhim hisoblanadi. 
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3. Nutqni tahlil qilishdagi asosiy muammolar. Nutq tahlilida bir nechta muammolar yuzaga kelishi 
mumkin, masalan, nutqni transkribatsiya qilishda xatoliklar va dialektal farqlar. Praat dasturi 
yordamida tovushni yuqori aniqlikda tahlil qilish mumkin, ammo transkribatsiya jarayonida dialektal 
farqlar va noaniqliklar mavjud bo‘lishi mumkin. Ushbu muammolarni hal qilish uchun yanada 
aniqroq metodlar va algoritmlar ishlab chiqish zarur. 
 Dialektal farqlarni hisobga olish, aniq ma’lumotlar taqdim etishda muhim ahamiyatga ega. 
Masalan, O‘zbekistonda o‘tkazilgan tadqiqotlarda Toshkent va Farg‘ona viloyatlari talaffuzi 
o‘rtasidagi farqni Praat yordamida tahlil qilishda, tovush uzunligi va pitchdagi farqlarni aniqlash 
uchun yuqori aniqlikdagi algoritmlar ishlatilgan. Farg‘ona viloyatida talaffuzning uzunligi o‘rtacha 
10% uzoqroq ekanligi aniqlangan (G‘ulomov, 2020). Bu tahlil, O‘zbek tilidagi fonetik tizimni 
yaxshilash va dialektal farqlarni aniqlashda yordam beradi. 
4. Praat dasturining o‘zbek tilidagi qo‘llanilishi. O‘zbek tilida Praat dasturining qo‘llanishi, 
tilshunoslik, fonetika va nutq tahlilining yangi imkoniyatlarini yaratmoqda. Dastur, ayniqsa, dialektal 
farqlarni aniqlash, talaffuz tizimlarini o‘rganish va fonetik struktura bo‘yicha tahlil olib borishda 
samarali vosita bo‘lib xizmat qiladi. O‘zbek tilida nutqni tahlil qilishda Praat dasturining asosiy 
afzalliklaridan biri uning yuqori aniqlikdagi spektral tahlil imkoniyatlaridir. 
 O‘zbek tilining mintaqaviy dialektal farqlari, nutq tahlilida katta qiyinchiliklarni keltirib 
chiqaradi. O‘zbekistonning turli hududlarida, masalan, Toshkent va Farg‘ona viloyatlarida talaffuz 
farqlari mavjud. Bu farqlar, tilning morfologik va fonetik tizimlarini shakllantiradi. Praat dasturi 
yordamida nutqning spektral xususiyatlarini tahlil qilish, talaffuz farqlarini aniqlashda samarali 
yordam beradi. Masalan Toshkent va Farg‘ona talaffuzlaridagi spektral tahlil yordamida uzunlik va 
pitchdagi farqlarni kuzatish mumkin. Farg‘ona viloyatidagi talaffuzda tovushning davomiyligi 
o‘rtacha 10% uzunroq, bu esa tilshunoslik tadqiqotlarida qo‘llanilayotgan asosiy parametrlar (pitch 
va duration) orqali tasvirlanadi (G‘ulomov, 2020). Toshkent talaffuziga qaraganda, Farg‘ona 
talaffuzida ko‘proq spektral komponentlar mavjud, bu esa tovushlarning “yuqori” yoki “past” 
bo‘lishiga ta’sir qiladi. Praat yordamida bu farqlarni vizual ravishda tahlil qilish va ular o‘rtasidagi 
farqlarni aniqlash mumkin. 
 Tadqiqot natijalariga ko‘ra, Praat dasturining yordamida, Tashkent va Farg‘ona talaffuzlari 
o‘rtasidagi farqlar aniq va o‘lchanadigan tarzda ko‘rsatilgan. Tahlilning yuqori aniqligi, Praat 
dasturining lingvistik tahlil uchun qulayligini ta’minlaydi.  
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 Dialektologiya va nutq akustikasida regional talaffuz xususiyatlarini o‘rganish muhim 
ahamiyatga ega. Dialektal nutqdagi fonetik farqlar, ayniqsa, talaffuz va intonatsiya xususiyatlari til 
va nutq madaniyatini tadqiq qilishda muhim manba hisoblanadi. Ushbu maqolada Farg‘ona va 
Toshkent shevalaridagi “bola” so‘zining talaffuzidagi fonetik xususiyatlar Praat dasturi yordamida 
olingan formant chastotalari orqali tahlil qilinadi. Tahlil natijalari ikki mintaqaning nutq 
madaniyatidagi regional farqlarni ko‘rsatadi.  

Mintaqa F1 (o‘rtacha) F2 (o‘rtacha) Talaffuz xususiyatlari 
Toshkent ~400 Hz ~4000 Hz F2 yuqori chastotada, talaffuz 

ancha ko'tarinki. 
Farg‘ona ~400 Hz ~3900 Hz F2 nisbatan pastroq, talaffuz 

biroz sokinroq. 

 
 Yuqoridagi ma’lumotlar asosida tahlil qilamiz: 
1. Farg‘ona talaffuzi: F1: Har ikkala talaffuzda bir xil bo‘lib (~400 Hz), bu talaffuzdagi barqaror 
balandlikni bildiradi. F2: Farg‘ona shevasida bu qiymat yuqori (~4000 Hz), bu esa so‘zning ochiq va 
ko‘tarinki ohangda talaffuz etilishini ko‘rsatadi. Nutqdagi ohang musiqiyroq va hissiyotliroq bo‘lib, 
bu Farg‘ona shevasiga xos bo‘lgan yumshoq va ijobiy ohangni ifodalaydi. Farg‘ona talaffuzidagi 
yuqori F2 nutq musiqiyligi va hissiyot bilan boyitilgan talaffuz uslubini ko‘rsatadi. 
2. Toshkent talaffuzi: F1: Farg‘ona bilan bir xil (~400 Hz), bu shuni bildiradiki, so‘zning balandligi 
regional farqlar bilan bog‘liq emas. F2: Toshkent talaffuzida F2 qiymati nisbatan past (~3900 Hz). 
Bu talaffuzning aniqroq va qat’iyroq bo‘lishini ko‘rsatadi. Talaffuz yumshoqroq bo‘lsa-da, qat’iy 
intonatsiya bilan birga keladi, bu Toshkent shevasining “shahar uslubi”ga xos ekanligini ko‘rsatadi. 
Toshkent talaffuzida F2ning pasayishi talaffuzdagi qat’iyat va nutqning o‘ziga xos pragmatik 
xususiyatlarini aks ettiradi. 
 Ammo dialektal farqlarni yanada chuqurroq tahlil qilish uchun yangi algoritmlar va mashina 
o‘rganish texnologiyalari zarur. Ushbu natijalar, O‘zbek tilidagi fonetik tizimni yanada aniqroq tahlil 
qilishga yordam beradi. Kelajakdagi tadqiqotlar, Praat dasturining mashina o‘rganish bilan 
integratsiyasini takomillashtirishga qaratilishi kerak. Bu nutqni avtomatik transkribatsiya qilish va 
talaffuz xatoliklarini aniqlash imkoniyatlarini yaratadi. 
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 Praat dasturini mashina o‘rganish algoritmlari bilan integratsiya qilish, dialektal farqlarni 
yanada chuqurroq tahlil qilish imkonini yaratadi. Mashina o‘rganish tizimlari, nutqni avtomatik 
ravishda transkribatsiya qilish, talaffuzdagi xatoliklarni aniqlash va natijalarni tahlil qilishda 
qo‘llaniladi. Praat yordamida olinadigan spektral tahlil natijalarini mashina o‘rganish algoritmlari 
bilan birlashtirish, nafaqat dialektal farqlarni, balki nutqning kontekstual o‘zgarishlarini ham 
aniqlashda yordam beradi. Masalan, mashina o‘rganish yordamida O‘zbek tilidagi ko‘plab so‘zlarni 
avtomatik tahlil qilish va ularni talaffuzga asoslangan to‘g‘ri transkribatsiya qilish imkoniyatlari 
yaratilgan. Ushbu tizimlar, nutqni real vaqt rejimida tahlil qilishda va transkribatsiya qilishda yuqori 
aniqlikni ta’minlaydi. 
5. Xulosa.  
 Praat dasturi yordamida o‘tkazilgan tahlil shuni ko‘rsatadiki: Farg‘ona shevasida talaffuz 
yumshoq va hissiy jihatdan boy. Toshkent talaffuzida qat’iylik va aniq intonatsiya ustunlik qiladi. 
Ikkala talaffuzning formant chastotalari orasidagi farqlar dialektal shevalarning tilshunoslik nuqtai 
nazaridan tadqiq etilishi kerak bo‘lgan muhim manba ekanligini ko‘rsatadi. Ushbu tadqiqot natijalari 
regional nutq xususiyatlarini aniqlash va ularning lingvistik xarakteristikalarini o‘rganishda foydali 
bo‘ladi. 
 Kelajakda Praat dasturining yangi versiyalarini ishlab chiqish va mashina o‘rganish 
texnologiyalarini qo‘llash, nutqni yanada samarali tahlil qilishga imkon yaratadi. Praat dasturiga 
neyron tarmoqlari va yangi algoritmlar qo‘shilishi, nutqning semantik va sintaktik jihatlarini aniqlash 
imkoniyatlarini oshiradi. Bunday rivojlanishlar, O‘zbek tilidagi dialektal farqlarni yanada 
chuqurroq tahlil qilishga yordam beradi va tilshunoslikdagi jarayonlarni tezlashtiradi. Praat dasturi 
o‘zbek tilida nutq tahlilini o‘rganish uchun muhim vositadir. Nutqning fonetik parametrlarini, 
dialektal farqlarni va talaffuz o‘zgarishlarini aniqlashda qo‘llanilishi, ilmiy tadqiqotlar uchun yangi 
imkoniyatlar yaratadi. Praat dasturi yordamida olib borilayotgan tahlillar nafaqat nutqning 
strukturaviy jihatlarini, balki lingvistik o‘zgarishlarni ham aniq ko‘rsatadi. Ushbu dastur yordamida 
O‘zbek tilidagi nutq va fonetik tizimlar, ularning dialektal farqlari, tilshunoslik va fonetika sohasida 
chuqur o‘rganilishi mumkin. 
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